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 P R E FA C E  

All praise is due to Allah, the Lord, Creator, and Sustainer of all things. I testify that no one 
deserves any type of worship whatsoever aside from Allah, Alone; He has no partners in 
that right. I also testify that Muhammad was His worshipful slave and messenger. May Allah 
raise his rank and grant him and his family and companions peace. 

There is nothing like knowledge of Islam! There is no science or discipline that cleanses the 
heart, purifies the soul, and rectifies false ambitions and corrupt intentions by Allah’s 
Permission, other than the noble sciences of the Quran and the Sunnah. As a person learns 
the meanings of the texts of revelation, he learns about what Allah requires and loves, as 
well as what He hates and forbids. A student of Islam learns the actual path to Paradise 
and must embrace it in word and deed, with sincerity. He learns about the paths to Hell 
and must shun them, hoping for safety and well-being in the Hereafter.  

The path of knowledge in Islam is the only path which leads to the true fear of Allah, as He, 
the Exalted and Majestic, says: 

ؤُاسجىْ  َ مِنۡ عِبَادِهِ ٱلعُۡلمَََٰٓ  سمحإنَِّمَا يَخۡشَى ٱللََّّ

“The only ones who truly fear Allah among His slaves are the scholars.” (35:28) 

The Prophet (may Allah raise his rank and grant him peace) identified the unique and lofty 
status of the people of knowledge, when he said: 

تَغِي فِيهِ عِلْمًا سَلَكَ اللهُ بِهِ طَريِقًا إِلَ » مَلائَِكَةَ لتََضَعُ   جَنَّةِ، وَإِنَّ ال ى ال  مَنْ سَلَكَ طَريِقًا يَ ب ْ
ي   وَاتِ وَمَنْ فِ ا ي السَّمَ  مَ ليََسْتَ غْفِرُ لَهُ مَنْ فِ  أَجْنِحَتَ هَا رِضَاءً لِطاَلِبِ العِلْمِ، وَإِنَّ العَالِ 

مِ عَلَى العَابِدِ، كَفَضْلِ القَمَرِ عَلَى سَائرِِ   وَفَضْلُ العَالِ   . مَاءِ  ي ال  حِيتَانُ فِ  ى ال الَأرْضِ حَتَّ 
مَا وَرَّثوُا   إِنَّ   ، مًا  مْ يُ وَر ثِوُا دِينَاراً وَلَا دِرْهَ  إِنَّ الأنَبِْيَاءَ لَ   ؛ إِنَّ العُلَمَاءَ وَرثَةَُ الأنَبِْيَاءِ   . الكَوَاكِبِ 

 « ! حَظ ٍّ وَافِر العِلْمَ، فَمَنْ أَخَذَ بِهِ أَخَذَ بِ 
“Whoever takes a path to seek [Islamic] knowledge, Allah makes a path for him to 
reach Paradise. Angels lower their wings in admiration of the seeker of knowledge. 
Everything in the heavens and everything on earth seek forgiveness for the scholar, 
even the fish in the sea. The virtue of the scholar over the worshipper is like the virtue 
of the moon over the rest of the stars. Indeed, the scholars are the inheritors of the 
prophets. Indeed, the prophets did not leave behind any gold or silver coins; they left 
knowledge as inheritance. Whoever takes that has taken a plentiful share!”  

Many of the early Muslim scholars considered learning and applying Islamic knowledge to 
be the very best form of worship, greater than even prayer and other pillars of Islam.  

Ibn Shihaab az-Zuhree (d.124, may Allah have Mercy on him) said: 
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 هَِقَ الفَََِلَِث مََِـبََِاَعُبِد َاللَُمَ 
“Allah is not worshipped with anything like Fiqh.”1 

Sufyaan ath-Thowree (d.161, may Allah have Mercy on him) said: 

 اللََِهَ جَ وَ َهَِبََِادَ ر أَ ََنَ مَ ـلََِيثَِدَِحَ ـاَلَبَِلَ طَ َنَ مَََِلَ ضَ ف أَ ََالَِمَ عَ الَ َنَ مََِضَِرَ الَ َهَِجَ ىَوَ لَ عَ َمَُلَ عَ اَأَ مَ 
“I do not know of any action on the face of the earth more virtuous than  

seeking [knowledge of] Hadeeth, for one who seeks by it the Face of Allah.”2 

Is-haaq ibn Raahawayh asked Ahmad  ibn Hanbal (d.241, may Allah have Mercy on him) 
about those who say: 

 اهَ ائَِيَ حَ إََِنَ مََِيَ ـل إَََِبَ حَ أ ََةَ لَ يـَ ل ََضَ عَ ب ـََمَِلَ العََِرَُاكَُذَ تَ 
“Reviewing [Islamic] knowledge for part of the night 
is more dear to me than praying the [whole] night.” 

He explained that it refers to: 

 مَ هَِنِيَ دَََِرَِمَ يَأَ ـفََِاسَُالنَ ََهَِعَُبَِفَِتَ نـَ يَي ـَذَِمَُالَ لَ العَِ
“Knowledge which benefits people in the affair of their religion.” 

Is-haaq asked for more clarity, “Does that mean: Wudhoo, prayer, fasting, Hajj, and divorce 
rulings, etc.?” Ahmad said, “Yes.” Is-haaq then expressed agreement with this.3 

With lofty, virtuous ranks come lofty expectations. Islamic knowledge is not approached 
except with the most refined of character and noble manners. Once, the great scholar of 
Egypt, Layth ibn Sa’d (d.175, may Allah have Mercy on him), saw some inappropriate 
behavior from some students of knowledge, so he said to them: 

َإِلَ  ا؟َأ ن ـتُم  َإِلَ ـىَي سِيـم اَه ذ  و جَُمِن كُم  َال د بَِأ ح  ثِيـر َمِن  َالعِل مَِـىكَ   َ!ر َمِن 
What is this?! You need of a little bit of manners 

more than you need a lot of knowledge!4 

If the people of the past would focus so heavily on shortcomings and weaknesses within 
the manners of the learners, actively addressing and resolving those things, among those 
amazing early generations where knowledge was alive and thriving, then what about today, 
in our era of overwhelming neglect and widespread heedlessness?! We have a much greater 
need to refine our manners and improve our approach to seeking Islamic knowledge! 

With the right manners and approach, the heart becomes prepared to absorb the finest of 
teachings in the best way, leading to the best application. Without the proper approach, 
the best teachings can be undervalued, unappreciated, or even abandoned after they are 
learned. Magnificent teachings that could pave a man’s way to Paradise are sadly turned 

 
1 Jaami’ Ma’mar, as found in Musannaf ‘Abdir-Razzaaq (11/256). 
2 Sharaf As-Haab al-Hadeeth of al-Khateeb al-Baghdaadee (p.81). 
3 Masaa’il al-Kowsaj (3272), as cited in al-Jaami’ li-‘Uloom al-Imaam Ahmad (5/35). This was 
something attributed to Ibn ‘Abbaas (may Allah be pleased with him). 
4 Sharaf As-haab al-Hadeeth of al-Khateeb al-Baghdaadee (p.122). 
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against him as proofs, condemning him and destroying him! Some people of knowledge 
are the first ones to be tossed into the Hellfire on the Day of Judgment! This is a truly 
frightening reality, something about which the Messenger of Allah (may Allah raise his rank 
and grant him peace) warned us: 

تَ عَلَّمَ العِلْمَ وَعَلَّمَهُ وَقَ رَأَ الْقُرْآنَ، فأَتُِ » بِهِ  وَرجَُلٌ  فَ عَرَفَ هَا، قاَلَ: فَمَا    ، فَ عَرَّفَهُ نعَِمَهُ   ، يَ 
قاَلَ: كَذَبْتَ، وَلَكِنَّكَ   ! عَمِلْتَ فِيهَا؟ قاَلَ: تَ عَلَّمْتُ العِلْمَ وَعَلَّمْتُهُ وَقَ رَأْتُ فِيكَ الْقُرْآنَ 

  ، مَّ أمُِرَ بِهِ  مٌ، وَقَ رَأْتَ القُرْآنَ ليُِ قَالَ: هُوَ قاَرِئٌ، فَ قَدْ قِيلَ، ثُ  تَ عَلَّمْتَ العِلْمَ ليُِ قَالَ: عَالِ 
 « ! فَسُحِبَ عَلَى وَجْهِهِ حَتََّّ ألُْقِيَ فِ النَّارِ 

A man sought [Islamic] knowledge, taught it, and recited the Quran, and so he is 
brought forth. He (Allah) makes him aware of His blessings, and so he acknowledges 
them. He asks, ‘What did you do with them?’ He replies, ‘I learned [Islamic] knowledge 
and taught it, and I read the Quran, for You!’ ‘You have lied,’ He says, ‘You only 
learned so it would be said that you were a scholar; you only read the Quran so it 
would be said that you were a reciter. And so those things were said.’ He is then 
seized and dragged upon his face, until he is tossed into the Hellfire!5 

So consider carefully that a person can be academically accomplished and widely 
recognized for Islamic knowledge, yet he is nothing but fuel for the Hellfire! We can see 
clearly that mere academic achievement does not mean salvation in the Hereafter. True 
salvation requires sincerity and other essential manners along with authentic knowledge.  

We ask Allah to aid us all in our attainment and application of beneficial knowledge. We 
are certainly in need of the most essential reminders about how to approach and benefit 
from knowledge of Islam in the best way. This text, Min Aadaab al-Mu’allimeen wal-
Muta’allimeen, is a fantastic beginning to such a noble path, providing healthy guidance on 
the topic, rooted in the solid scholarly insight of a great imaam in Islamic knowledge, Shaykh 
‘Abdur-Rahmaan ibn Naasir as-Sa’dee (may Allah have Mercy on him). 

In this workbook, you will find the entire text along with ample space for note taking during 
classes. The 21 main points and their headings are actually from Shaykh ‘Abdus-Salaam ibn 
Burjis (may Allah have Mercy on him), where he included this text at the back end of his 
tremendous book, ‘Awaa’iq at-Talab, adding the headings for clarity. That book was 
translated into English by our brother, Shaykh Qaasim Mutiva (may Allah preserve him and 
enable him to aid his brothers and sisters in the best ways), under the English title, 
Obstacles in the Path of Seeking Knowledge.  

Additionally, appendices including the entire text of Aadaab al-Mu’allimeen wal-
Muta’allimeen in Arabic (both voweled and unvoweled versions), as well as the 
uninterrupted English translation, are all found in the back of this workbook. 

This workbook was not intended for independent self-study, rather students of Islamic 
knowledge study texts under scholars and qualified teachers. This effort is intended to 
assist you in such a study. If you cannot find any such scholar or qualified teacher explaining 

 
5 Saheeh Muslim (no.1905), as reported by Aboo Hurayrah (may Allah be pleased with him). 
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this text, then you may opt to study the classes I teach at Masjid as-Sahaaba in Columbus 
Ohio. The recordings of those ongoing classes are being made available in different ways: 

• On the 1MM Spreaker Channel (www.spreaker/user/radio1mm) [re-mastered audio] 

• On our Patreon channel (www.patreon.com/1MMeducation) [live & recorded video] 

• By Masjid as-Sahaaba as well (masjidassahaba.mixlr.com) [live audio]  

This Kindle version, a "Print Replica" edition (similar to the PDF version available), will be 
useful to those who have tablets which allow the user to write notes on the page, in shaa' 
Allah. Also, those who live in countries where it is difficult or not possible to order the print 
edition may find benefit in this electronic version. Otherwise, we recommend the high-
quality print version of this workbook for all those who can get a copy. A paperback version 
is suitable for most students; a hardcover version is also available. 

I ask Allah to reward all of those who have helped with this project. May Allah bless and 
reward the respected leadership and administration of Masjid as-Sahaaba for hosting me 
and facilitating these classes. May Allah bless and reward my brother, Gibril Harding, for 
his help in proofreading. May Allah bless and reward my home team, the 1MM community 
and leadership, for their ongoing support, and my other home team, Umm al-‘Abbaas and 
our respected children, for their unwavering love and invaluable support. 

I ask Allah that He grant me and you success in attaining His Pleasure and in drawing near 
to Him. May He raise the rank of his Messenger, Muhammad, and grant him and his family 
and companions an abundance of peace. 

 

A B U L - 'A B B A A S  
M O O S A A  R I C H A R D S O N  

E d u c at i o n  D i r e c t o r   
First  Musl im Mosqu e  
Pittsburgh, Pennsylvania 
Email: MR@bakkah.net 
X/Twitter: @1MMeducation 

 

 

 

 

http://www.spreaker/user/radio1mm
http://www.patreon.com/1MMeducation
https://masjidassahaba.mixlr.com/
http://www.firstmuslimmosque.com/
mailto:MR@bakkah.net?subject=About%20the%20Kindle%20Version%20of%20al-Muzani's%20Creed
http://www.twitter.com/1mmeducation
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A V ISUAL  GU IDE :  HOW TO ACCESS  THE RECORD INGS  

 

 

1. Go to www.spreaker.com/user/radio1mm. 

2. Scroll down and click on the course: Manners of Knowledge 

These high-quality MP3 recordings are available for free. May Allah bless your studies and 

grant you success.  

http://www.spreaker.com/user/radio1mm
https://www.spreaker.com/user/al-masjid-al-awwal-1mm--7997305
https://www.spreaker.com/user/al-masjid-al-awwal-1mm--7997305
https://www.spreaker.com/podcast/manners-of-knowledge-as-sa-dee--6665682
https://www.spreaker.com/podcast/manners-of-knowledge-as-sa-dee--6665682
https://www.spreaker.com/podcast/manners-of-knowledge-as-sa-dee--6665682
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MANNERS 
OF ISLAMIC KNOWLEDGE 
FOR TEACHERS AND LEARNERS 

 
 
 
 

ORIGINAL ARABIC TEXT 
WITH ENGLISH TRANSLATION 
ALONG WITH AMPLE SPACE FOR  
NOTE-TAKING DURING CLASS 
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POINTS OF BENEFIT REGARDING THE MANNERS OF KNOWLEDGE 

FOR BOTH TEACHERS AND LEARNERS 

[1. Sincere Intentions] It is especially important for people of knowledge, teachers and 

students alike, to prepare a foundation to build all their activity and inactivity upon: 

complete sincerity and seeking nearness to Allah with this worship. This is actually the most 

magnificent of all acts of worship, and the most complete, beneficial and inclusive of all of 

them. They need to check on this magnificent foundation, to ensure its presence in all their 

affairs, from the subtle, intricate ones to the apparent ones. 
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 نَ  يْ مِ ل ِ عَ ت َ مُ  الوَ  نَ  يْ مِ ل ِ عَ مُ  ال ابِ آدَ  نْ مِ  ةٍّ ذَ بْ ى ن ُ لَ عَ  لُ مِ تَ شْ تَ  ةٌ دَ ائِ فَ 

أَ م رهِِمََُ_ إِخْلَاصُ النِ يَّةِ[  1] أَ س اس  ع لُوا يَ ـج  أَ ن  اَلـمُع لِ مِي ـن َو الـمُتـ ع لِ مِي ـن  اَلعِل مَِمِن  لِ أَ ه  ي ـتـ ع ي ـنَُع ل ى
ذِهَِالعِبَ  َإِل ـىَاِللَبـِه  َالك امِل َو التـ ق ر ب  ص  اتـِهِم َو س ك ن اتـِهِمُ:َالِإخ لَ  َاد ةَِال تـِيَال ذِيَي ـبـ نُون َع ل ي هَِح ر ك 

لِي ل َفـِيكَُلِ َد قَِ اَال ص ل َالـج  لُه اَو أ ن ـف عُه اَو أ ع م ه ا،َو ي ـتـ ف ق دُواَه ذ  م  َأ ج ل َالعِب اد اتَِو أ ك  ََهِي  َمِن  يق 
. لِيل  أ م رهِِم َو ج 
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Whether they are studying or reviewing, researching or debating, reading to someone else 

or listening, writing or memorizing, repeating their private lessons or reviewing them or 

other issues from other books, sitting in study circles or heading out to attend gatherings 

of knowledge, buying books or whatever [supplies] one needs to attain knowledge, sincerity 

unto Allah and hoping for His reward and recompense must remain with them. This is so 

all their various activity could draw them near [to Allah], in obedience to Allah, in their 

journey towards Allah and to the honor He bestows. This is how they might actually fulfill 

what he spoke of (may Allah raise his rank and grant him peace): “Whoever sets out on a 

path to seek knowledge, Allah makes a path to Paradise easy for him.” So every path taken 

by people of knowledge which aids them in applying or attaining knowledge, whether that 

includes actual physical movements or non-physical activities, is part of this [intention]. 
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ثوُاََأ وَ ََد ار سُوا،ََأ وَ ََد ر سُواََف إِنَ  ظ رُوا،ََأ وَ ََب ـح  ـم عُواََأ وَ ََنَ  ت م عُوا،ََأ وَََِأ س  تـ بُواََأ وَ ََاس  ََأ وَ ََح فِظوُا،ََأ وَ ََك 
ر ى،ََالكُتُبَ ََغ ي ـرهِ اََع ل ىََأ وَ ََع ل يـ ه اََر اج عُواََأ وَ ََالـخ اص ة ،ََدُرُوس هُمَََُك ر رُوا لِسَ ََج ل سُواََأ وَ ََالُخ  ََم ـج 
، ام هُمَ ََن ـق لُواَََأ وَ ََعِل م  ت ـر واََأ وَََِالعِل مِ،ََلـِم ج الِسَََِأ ق د  صَََُك انَ ََالعِل مِ،ََع ل ىَََيعُِي ـنَََُم اََأ وَ ََكُتُـبًاَََاش  ََالِإخ لَ 

تِس ابَََُلِلِ َِ رهَََِِو اح  زمًِاََو ث ـو ابهَََِِأ ج  تِغ الـُهُمَ ََليِ صِي ـرَ ََل ـهُم ،ََمُلَ  ي ـرًاََو ط اع ةًَََقُـر ب ةًَََكُل هَََُاش  ََو إِل ـىَََاللَََِإِل ـىََو س 
  اللهُ   سَهَّلَ   عِلْمًا  فِيْهِ   يَ لْتَمِسُ   طَريِقًا  سَلَكَ   مَنْ »   :و س ل مَ ََع ل ي هَََِاللَََُص ل ىََبقِ ولهَََِِو ليِـ ت ح ق قُواََك ر ام تِهِ،

لُكُهَََُم ع ن وِي َ ََأ وَ ََحِسِ ي َ ََط ريِقَ ََف كُلَ  «. ال جَنَّةِ   إِلَ ى  طَريِقًا  لَهُ  لَََُي س  ََأ وَ ََالعِل مَََِع ل ىَََيعُِيـنَََُالعِل مَََِأ ه 
اََفـِيََد اخِلَ َف إِن هََُيـُح صِ لُهَُ َ.ه ذ 
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[2. Starting Points in Islamic Education] Additionally, it is especially important to begin with 

the most important Islamic fields of study and the various science of the Arabic Language 

which supports them. The details of this topic are well known. It is important to take the 

most direct pathway towards the goal he set. One should select the books of a particular 

field of study which are the best, clearest and most beneficial ones. He should designate 

most of his focus and energy to that book, memorizing it whenever possible, or at least 

studying it repeatedly, so that its meanings are understood and remembered. Then, he goes 

back to review and rehearse what he has completed from time to time. 
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َالعُلُومَِالش ر عِي ةَِو م اَيعُِيـنََُ[  بِ لَ الطَّ   ةُ يقَ رِ _ طَ 2] اء ةَُبِِل ه مِ َف ال ه مِ َمِن  اَي ـتـ ع ي ـنَُالبُد  ثـُم َب ـع د َه ذ 
َيَُ َط ريِق  َأ قـ ر ب  لُك  َي س  ب غِيَأ ن  ،َو ي ـنـ  ل ةَِم ع رُوف  صِيلَُه ذِهَِالـجُم  َعُلُومَِالع ر بيِ ةِ،َو ت ـف  وصِلَُع ل يـ ه اَمِن 

اَلـمَ  اََإِل ـى س نـ ه اَو أ و ض ح ه  أَ ح  فَِي هِ ت غِلُ يَ ش  اَل ذِي اَلف نِ  مَُص نـ ف اتِ مَِن  ت قِي  يَ ـنـ  هُ،َو أ ن  قَ ص د  اَل ذِي ط لُوبِ
َدِر اسَ  أَ و  اَلِإم ك انِ، اَلكِت ابَِحِف ظاًَعِن د  بَِذ لِك  تِغ الهِِ هَِو اش  ـمِ  ع ل َجُل َه  ةً،َو ي ـج  فَ ائِد  ا ث ـر ه  تَ كَ و أ ك  ريِر َة 

َع ل ي هَِو يعُِيدُهَُ. َي ـز الَُيكُ ر رَُِم اَم ر  فُوظ ةً،َثـُم َلَ  بـِح ي ثَُت كُونَُالـم ع انـِيَم ع قُول ةًَل هَُم ـح 



_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________ 

 
 

18 

[3. How the Teacher Considers His Student] The teacher must consider the student’s level 

of understanding and the strength of his preparation or weakness thereof. He does not 

allow him to go on studying a book which is not appropriate for his level. That would be 

negligence when advice was needed. This is because a small amount of knowledge which 

is grasped and understood is better than large amounts which are not understood and then 

lost. Similarly, he clarifies and explains his lesson, based on the student’s level of 

comprehension. He does not mix issues together [confusing him]. He does not go from one 

set of topics to another before he visualizes and fully grasps the first ones. He builds 

foundations of understanding with the previous topics, in order to facilitate comprehension 

of the coming topics. 
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بَغِي  مَا_  3] نَََِإلِ ـىََي ـن ظرَُ ََأ نَ ََالـمُع لِ مَََِو ع ل ى[  لتِِلْمِيذِهِ   العَالِ مِ   عَلَى  يَ ن ْ ادِهَََِو قُـو ةَََِالـمُتـ ع لِ مَََِذِه  تِع د  ََاس 
عُهَََُف لَ َََض ع فِهِ،ََأ وَ  ت غِلَََُي د  اَََف إِنَ ََح ال هُ؛ََيُـن اسِبَََُلَ َََبِكِت ابَ ََي ش  مَََِمِنَ ََه ذ  ََالق لِيلَ ََف إِنَ ََالن ص حِ،ََع د 

ي ـرَ َو ي ـع قِلُهََُي ـف ه مُهََُال ذِيَ ثِيـرََِمِنَ َخ  مََِلعِ د مََِعُر ض ةَ ََهُوَ ََال ذِيَََالك  ي انِ،َالف ه  ََإِل ي هََِيُـل قِيَو ك ذ لِكَ َو النِ س 
رَََِلِد ر سِهَََِو التـ ق ريِرَََِالتـ و ضِيحَََِمِنَ  مُهَََُي ـت سِعَََُم اَََبقِ د  د ر اكِهِ،ََف ـه  لِطَََُو لَ َََلإِِ اََالـم س ائِلَ ََي ـخ  َ،ََب ـع ض ه  َببِـ ع ض 
ت قِلَََُو لَ َ ت ـىََآخ رَ ََن ـو عَ ََإِل ـىََالـم س ائِلَََِأ ن ـو اعَََِمِنَ ََن ـو عَ ََمِنَ ََي ـنـ  َ،ََو يـُح قِ قَ ََي ـت ص و رَ ََح  ََد ر كَ ََف إِن هَََُالس ابِق 

مُهََُو ليِـ تـ و ف ـرَ َللِس ابِقَِ حِقََِع ل ىََف ـه  .اللَ 
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Introducing new issues before the student has understood the previous ones leads to loss 

of the previous points and a failure to comprehend the next ones. Then, improperly 

understood topics pile up and frustrate him, and then he finds difficulty in returning to them 

for review. This point must not be overlooked. 
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اَََالـم س ائِلَ ََأ د خ لَ َإِذ اََف أ م ا مََِق ـب لَ َببِـ ع ضَ َب ـع ض ه  ض اع ةََِس ب بَ َف إِن هََُالـمُتـ ع لِ مَََِف ـه  مََِو ع د مََِال و لََِلإِِ ََف ـه 
حِقِ، اََل ـمَ ََال تـِيََالـم س ائِلَََُع ل ي هَََِت ـتـ ز اح مَََُثـُمَ ََاللَ  اََيـُح قِ ق ه  ََف لَ َََإِل يـ ه ا،ََالع و دَََِع ل ىََع ط نُهَََُو ي ضِيقَََُف ـي م ل ه 

ب غِي مِلَ َأ نَ َي ـنـ  اََيُـه  َ.ال م رَ ََه ذ 
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The teacher must advise the student well, in every way he is able, teaching him and being 

patient with his lack of comprehension. He must be patient with his lack of manners and 

rudeness, while being keen to correct him and improve his behavior. The student has such 

a significant right over his teacher, since he has turned toward knowledge which benefits 

him and other people, and because he has chosen this teacher specifically, and not someone 

else. Also, the knowledge which the teacher possesses is his actual wealth which he 

protects, grows, and hopes to profit from, and the student is his actual son, inheriting this 

wealth from the teacher. He, the Most High, says, “So grant me a close ally (i.e., a son) from 

Yourself, one who would inherit from me and from the family of Ya’qoob as well.” [19:5-6] 

The intended meaning is the inheritance of knowledge and wisdom. 
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دِرَََُم اََبِكُل َََِللِ مُتـ ع لِ مَََِالن ص حَََُالـمُع لِ مَََِو ع ل ى ََو ع ل ىََإِد ر اكِهِ،ََع د مَََِع ل ىَََو الص ب ـرَََِالتـ ع لِيمَََِمِنَ ََع ل ي هَََِي ـق 
ََع ل ىَََح قَ ََل هَََُالـمُتـ ع لِ مَ ََلِ نَ ََأ د ب هُ،ََو يـُح سِ نَََُيُـق وِ مُهَََُم اََع ل ىََحِر صِهَََِشِد ةَََِم عَ ََو ج ف ائهِِ،ََأ د بهَََِِع د مَِ

،ََو ي ـنـ ف عَََُي ـنـ ف عُهَََُال ذِيَََالعِل مَََِع ل ىََأ قـ ب لَ ََح ي ثَََُالـمُع لِ مَِ ََو ح ي ثَََُغ ي ـرهِِ،ََو نَ دَََُللِمُع لِ مَََِت ـو ج هَ ََو ح ي ثَََُالن اس 
مِلُهَََُم اََك انَ  اََالـمُع لِ مِ،ََبِض اع ةَََِع ي ـنَََُهُوَ ََالعِل مَََِمِنَ ََي ـح  ََالـم ك اسِبَ ََبـِه اََو ي ط لُبَََُيُـن مِ يه اوَ ََي ـح ف ظهُ 

قِيقِيَ ََالو ل دَََُف ـهُوَ ََالر ابـِح ة ،   يرَثِنُِ ي  وَليًِّا  لَدُنْكَ   مِنْ   لِ ي   فَ هَبْ }:ََت ـع ال ـىََق الَ ََل هَُ،ََالو ارِثَََُللِ مُع لِ مَََِالـح 
ةََِالعِل مََِوِر اث ةَُ:َو الـمُر ادَُ[.6َ-5:َمريم]َ{يَ عْقُوبَ  آلِ  مِنْ  وَيَرِثُ  م  َ.و الـحِك 
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The teacher is rewarded and compensated for his own efforts of teaching, whether or not 

the student gets any of it. If he understands what he is taught, benefits from it in his own 

practice, and then shares that benefit with others, that is a source of ongoing reward for 

the teacher. Such reward goes on as long as its benefit is continually applied and does not 

cease. Such an exemplary transaction is what rightly guided people compete over. The 

teacher must exert great effort in setting up such transactions and fostering their 

development, as they are from his own [rewardable] deeds. They are also among the 

extended impacts of those deeds. He, the Most High, says, “Indeed We bring the dead back 

to life; We write what they put forth and their traces [which remain].” [36:12] So “what they 

put forth” is what they actually did, directly. “Their traces [which remain]” are what their 

deeds led to of [extended] benefits and advantages, or the opposite of that (i.e., harms and 

negative impacts).   
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َ،ََل ـمَ َأ وَ ََف هِمَ َس و اءًَََت ـع لِيمِهِ،ََن ـف سَََِع ل ىََم أ جُورَ ََمُث ابَ ََف الـمُع لِ مَُ ََبهَََِِو ان ـتـ ف عَ ََع ل م هَََُم اَََف هِمَ ََف إِذ اََي ـف ه م 
رًاََك انَ ََغ ي ـر هَََُو ن ـف عَ ََبنِـ ف سِهَِ َتـِج ار ةَ ََو ه ذِهَََِمُت صِلًَ،ََمُت س ل سِلًََََالنـ ف عَََُذ لِكَ ََد امَ ََم اََللِ مُع لِ مَََِج اريًَََِأ ج 
ََالـمُو ف ـقُونَ ََي ـتـ ن اف سَََُبـِمِث لِه ا ع ىََأ نَ ََالـمُع لِ مَََِف ـع ل ى. ذِهَََِإِي ـج ادَََِفـِيَََش دِيدًاََس ع يًاََي س  َالتِ ج ار ةَََِه 

لِهَََِمِنَ ََف هِيَ ََو ت ـن مِي تِه ا، رَََِع م  لِهِ،ََو آثَ    قَدَّمُوا   مَا  وَنَكْتُبُ   ال مَوْتَى  نُ حْيِي  نَ حْنُ   إِنَّّ }:ََت ـع ال ـىَََق الَ ََع م 
ََيس]ََ{ وَآثََرَهُمْ  ََق د مُواََف م اََ،[12: ش رُواََم ا: ل هُ،ََبِ  رهُُمَ ََع م  ََو آثَ  الـِهِمَ ََع ل ىََت ـر ت بَ ََم ا: ََمِنَ ََأ ع م 

ن افِعََِالـم ص الـِحَِ ه اَأ وَ َو الـم  .ضِدِ 
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He must encourage the student and direct his energy well, without frustrating him by 

occupying him with things that are too difficult for him to understand, from the various 

fields of study and specific topics. 
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The full version includes all 21 points laid out in Arabic & English like this. 

تِغ الهَََِِيـُمِل هَََُو لَ َََو يُـن شِ ط هَََُط ريِقَ ََبِكُل َََِالـمُتـ ع لِ مَ َو ل يـُر غِ بَِ مِهَََِع ل ىَي ـع سُرَََُبـِم اََبِِش  ََالعُلُومَََِأ ن ـو اعَََِمِنَ ََف ـه 
ا .و مُف ر د اتـِه 
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APPENDIX I 
The Complete Text of the English Translation 

 

Points of Benefit Regarding Manners of Knowledge 
for Both Teachers and Learners 

[1. Sincere Intentions] It is especially important for people of knowledge, teachers and 
students alike, to prepare a foundation to build all their activity and inactivity upon: 
complete sincerity and seeking nearness to Allah with this worship. This is actually the most 
magnificent of all acts of worship, and the most complete, beneficial and inclusive of all of 
them. They need to check on this magnificent foundation, to ensure its presence in all their 
affairs, from the subtle, intricate ones to the apparent ones. 

Whether they are studying or reviewing, researching or debating, reading to someone else 
or listening, writing or memorizing, repeating their private lessons or reviewing them or 
other issues from other books, sitting in study circles or heading out to attend gatherings 
of knowledge, buying books or whatever [supplies] one needs to attain knowledge, sincerity 
unto Allah and hoping for His reward and recompense must remain with them. This is so 
all their various activity could draw them near [to Allah], in obedience to Allah, in their 
journey towards Allah and to the honor He bestows. This is how they might actually fulfill 
what he spoke of (may Allah raise his rank and grant him peace): “Whoever sets out on a 
path to seek knowledge, Allah makes a path to Paradise easy for him.” 

So every path taken by people of knowledge which aids them in applying or attaining 
knowledge, whether that includes actual physical movements or non-physical activities, is 
part of this [intention]. 

[2. Starting Points in Islamic Education] Additionally, it is especially important to begin with 
the most important Islamic fields of study and the various science of the Arabic Language 
which supports them. The details of this topic are well known. It is important to take the 
most direct pathway towards the goal he set. One should select the books of a particular 
field of study which are the best, clearest and most beneficial ones. He should designate 
most of his focus and energy to that book, memorizing it whenever possible, or at least 
studying it repeatedly, so that its meanings are understood and remembered. Then, he goes 
back to review and rehearse what he has completed from time to time.  

[3. How the Teacher Considers His Student] The teacher must consider the student’s level 
of understanding and the strength of his preparation or weakness thereof. He does not 
allow him to go on studying a book which is not appropriate for his level. That would be 
negligence when advice was needed. This is because a small amount of knowledge which 
is grasped and understood is better than large amounts which are not understood and then 
lost. Similarly, he clarifies and explains his lesson, based on the student’s level of 
comprehension. He does not mix issues together [confusing him]. He does not go from one 
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The full version includes the entire English translation like this. 

set of topics to another before he visualizes and fully grasps the first ones. He builds 
foundations of understanding with the previous topics, in order to facilitate comprehension 
of the coming topics. 

Introducing new issues before the student has understood the previous ones leads to loss 
of the previous points and a failure to comprehend the next ones. Then, improperly 
understood topics pile up  and frustrate him, and then he finds difficulty in returning to 
them for review. This point must not be overlooked. 

The teacher must advise the student well, in every way he is able, teaching him and being 
patient with his lack of comprehension. He must be patient with his lack of manners and 
rudeness, while being keen to correct him and improve his behavior. The student has such 
a significant right over his teacher, since he has turned toward knowledge which benefits 
him and other people, and because he has chosen this teacher specifically, and not someone 
else. Also, the knowledge which the teacher possesses is his actual wealth which he 
protects, grows, and hopes to profit from, and the student is his actual son, inheriting this 
wealth from the teacher. He, the Most High, says, “So grant me a close ally (i.e., a son) from 
Yourself, one who would inherit from me and from the family of Ya’qoob as well.” [19:5-6] 
The intended meaning is the inheritance of knowledge and wisdom.  

The teacher is rewarded and compensated for his own efforts of teaching, whether or not 
the student gets any of it. If he understands what he is taught, benefits from it in his own 
practice, and then shares that benefit with others, that is a source of ongoing reward for 
the teacher. Such reward goes on as long as its benefit is continually applied and does not 
cease. Such an exemplary transaction is what rightly guided people compete over. The 
teacher must exert great effort in setting up such transactions and fostering their 
development, as they are from his own [rewardable] deeds. They are also among the 
extended impacts of those deeds. He, the Most High, says, “Indeed We bring the dead back 
to life; We write what they put forth and their traces [which remain].” [36:12] So “what they 
put forth” is what they actually did, directly. “Their traces [which remain]” are what their 
deeds led to of [extended] benefits and advantages, or the opposite of that (i.e., harms and 
negative impacts). 

He must encourage the student and direct his energy well, without frustrating him by 
occupying him with things that are too difficult for him to understand, from the various 
fields of study and specific topics. 

[4. The Manners of the Student of Knowledge] The student must respect his teacher and 
behave well with him, as much as he can, since he holds a lot of rights, generally and 
specifically. In general, one who teaches good things has prepared himself to benefit people 
by educating them and clarifying rulings. The right he has on people is actually the same 
right as philanthropists. No generous charity could be greater or more beneficial than the 
kindness found in guiding people in the affairs of their religion, teaching them what they 
need to know, and reminding them about what they overlooked. Through these matters, so 
much good is accomplished, as well as the obstruction of so much evil. The religion and its 
beneficial teachings spread far and wide, the most advantageous things for the people of 
that time, as well as their children and many others to come… 
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The full version includes the entire unvoweled text like this. 

تَكريرََ أَوَدراسة اَلإمكان، اَلكتابَحفظاَعند بَذلك فَائدة،َويـجعلَجلَهـمهَواشتغاله وأكثرها
 بـحيثَتكونَالـمعانـيَمعقولةَلهَمـحفوظة،َثـمَلََيزالَيكررَماَمرَعليهَويعيدهَ.

وعلىَالـمعلمَأنَينظرَإلـىَذهنَالـمتعلمَوقوةَاستعدادهَََ_ ما ينبغي على العال م لتلميذه[ 3]
أوَضعفه،َفلََيدعهَيشتغلَبكتابَلََيناسبَحاله؛َفإنَهذاَمنَعدمَالنصح،َفإنَالقليلََ
الذيَيفهمهَويعقلهَخيـرَمنَالكثيـرَالذيَهوَعرضةَلعدمَالفهمَوالنسيان،َوكذلكَيلقيَإليهََ

همهَلإدراكه،َولََيـخلطَالـمسائلَبعضهاَببعض،ََمنَالتوضيحَوالتقريرَلدرسهَبقدرَماَيتسعَف
ولََينتقلَمنَنوعَمنَأنواعَالـمسائلَإلـىَنوعَآخرَحتـىَيتصورَويـحققَالسابق،َفإنهَدركَ

َللسابقَوليتوفرَفهمهَعلىَاللَحق.

فأماَإذاَأدخلَالـمسائلَبعضهاَببعضَقبلَفهمَالـمتعلمَفإنهَسببَلإضاعةَالولَوعدمَفهمََ
اللَحق،َثـمَتتزاحمَعليهَالـمسائلَالتـيَلـمَيـحققهاَفيملهاَويضيقَعطنهَعلىَالعودَإليها،َفلَََ

َينبغيَأنَيهملَهذاَالمرَ.

وعلىَالـمعلمَالنصحَللمتعلمَبكلَماَيقدرَعليهَمنَالتعليمَوالصبـرَعلىَعدمَإدراكه،َوعلىََ
الـمتعلمَلهَحقَعلىََ عدمَأدبهَوجفائه،َمعَشدةَحرصهَعلىَماَيقومهَويـحسنَأدبه،َلنَ
الـمعلمَحيثَأقبلَعلىَالعلمَالذيَينفعهَوينفعَالناس،َوحيثَتوجهَللمعلمَدونَغيـره،َوحيثَ

ملهَمنَالعلمَهوَعيـنَبضاعةَالـمعلم،َيـحفظهاَوينميهاَويطلبَبـهاَالـمكاسبََكانَماَيـح
}فهب ل ي من لدنك وليا يرثن ي  الرابـحة،َفهوَالولدَالـحقيقيَللمعلمَالوارثَله،َقالَتعالـى:ََ

َ..[.َوالـمراد:َوراثةَالعلمَوالـحكمة.6-5]مريم:ََويرث من آل يعقوب{
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APPENDIX II 
The Complete Text of the Arabic Original (Unvoweled) 

 

 ن  متعلمي  ن وال  معلمي  فائدة تشتمل على نبذة من آداب ال
أَساسَأمرهمََََ_ إخلاص النية[1] اَلعلمَمنَالـمعلميـنَوالـمتعلميـنَأنَيـجعلوا يتعيـنَعلىَأهل

الذيَيبنونَعليهَحركاتـهمَوسكناتـهم:َالإخلَصَالكاملَوالتقربَإلـىَاللَبـهذهَالعبادةَالتـيََ
هيَأجلَالعباداتَوأكملهاَوأنفعهاَوأعمها،َويتفقدواَهذاَالصلَالـجليلَفـيكَلَدقيقَمنََ

 أمرهمَوجليل.

أَوكَررواََ أَوَحفظوا، أَوكَتبوا اَستمعوا، أَو أَسـمعوا أَو أَوَنَظروا، بَـحثوا أَو أَوَدارسوا، فإنَدرسوا
دروسهمَالـخاصة،َأوَراجعواَعليهاَأوَعلىَغيـرهاَالكتبَالخرى،َأوَجلسواَمـجلسَعلم،ََ

كَانَالإخلَصََ كَتباَأوَماَيعيـنَعلىَالعلم، للهََأوَنقلواَأقدامهمَلـمجالسَالعلم،َأوَاشتـروا
إَلـىَاللَوإلـىكَرامته،َ قَربةَوطاعةَوسيـرا اَشتغالـهمكَله لَيصيـر لَـهم، مَلَزما أَجرهَوثوابه واحتساب

من سلك طريقا يلتمس فيه علما سهل الله له طريقا  »وليتحققواَبقولهَصلىَاللَعليهَوسلم:ََ
َ«إل ى ال جنة. 

فكلَطريقَحسيَأوَمعنويَيسلكهَأهلَالعلمَيعيـنَعلىَالعلمَأوَيـحصلهَفإنهَداخلَفـيََ
َهذاَ.

ثـمَبعدَهذاَيتعيـنَالبداءةَبِلهمَفالهمَمنَالعلومَالشرعيةَوماَيعيـنََََ_ طريقة الطلب[2]
عليهاَمنَعلومَالعربية،َوتفصيلَهذهَالـجملةَمعروف،َوينبغيَأنَيسلكَأقربَطريقَيوصلََ
أَحسنهاَوأوضحهاَ يَشتغلَفيه اَلذي اَلفن يَنتقيَمنَمصنفات اَلذيَقصده،َوأن اَلـمطلوب  إلـى
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The full version includes the entire fully voweled text like this. 

َدِر اسَ  أَ و  اَلِإم ك انِ، اَلكِت ابَِحِف ظاًَعِن د  بَِذ لِك  تِغ الهِِ هَِو اش  ـمِ  ع ل َجُل َه  ةً،َو ي ـج  فَ ائِد  ا ث ـر ه  ريِر َو أ ك  تَ ك  ة 
َع ل ي هَِو يعُِي َي ـز الَُيكُ ر رَُِم اَم ر  فُوظ ةً،َثـُم َلَ   دُهَُ.بـِح ي ثَُت كُونَُالـم ع انـِيَم ع قُول ةًَل هَُم ـح 

بَغِي عَلَى العَالِ مِ لتِِلْمِيذِهِ[3] ادِهََََِ_ مَا يَ ن ْ تِع د  اَس  اَلـمُتـ ع لِ مَِو قُـو ةِ نِ َإلِ ـىَذِه  َي ـن ظرُ  و ع ل ىَالـمُع لِ مَِأ ن 
مَِالن ص حِ،َف إِن َالق لَِ َع د  اَمِن  َيُـن اسِبَُح ال هُ؛َف إِن َه ذ  َلَ  ت غِلَُبِكِت اب  عُهَُي ش  َي د  َض ع فِهِ،َف لَ  يل ََأ و 

ي َـ مُهَُو ي ـع قِلُهَُخ  َيُـل قِيَإِل ي هََِال ذِيَي ـف ه  ي انِ،َو ك ذ لِك  مَِو النِ س  مَِالف ه  َعُر ض ة َلعِ د  ثِيـرَِال ذِيَهُو  َالك  َمِن  ر 
لَِ يَ ـخ  د ر اكِهِ،َو لَ  مُهَُلإِِ يَ ـت سِعَُف ـه  رَِم ا بَقِ د  لَِد ر سِهِ اَلتـ و ضِيحَِو التـ ق ريِرِ ،َمِن  بَبِـ ع ض  ا بَ ـع ض ه  اَلـم س ائِل  طُ

،َف إَِ َالس ابِق  َو يـُح قِ ق  ت ـىَي ـت ص و ر  َح  َآخ ر  َأ ن ـو اعَِالـم س ائِلَِإِل ـىَن ـو ع  َمِن  َن ـو ع  ت قِلَُمِن  َي ـنـ  ََو لَ  ن هَُد ر ك 
حِقِ. مُهَُع ل ىَاللَ  َف ـه  َللِس ابِقَِو ليِـ تـ و ف ـر 

ض اع ةَِال و لَِوَ  َلإِِ مَِالـمُتـ ع لِ مَِف إِن هَُس ب ب  َق ـب ل َف ـه  مََِف أ م اَإِذ اَأ د خ ل َالـم س ائِل َب ـع ض ه اَببِـ ع ض  مَِف ـه  ع د 

حِقِ،َثـُم َت ـتـ ز اح مَُع ل ي هَِالـم س ائِلَُال تـِيَل ـم َيـُح قِ ق ه اَف ـي م ل ه اَو ي ضِيقَُع ط نُهَُعَ  ََاللَ  ل ىَالع و دَِإِل يـ ه ا،َف لَ 
.َ اَال م ر  مِل َه ذ  َيُـه  ب غِيَأ ن  َي ـنـ 

مَِإِدَ  َالتـ ع لِيمَِو الص ب ـرَِع ل ىَع د  دِرَُع ل ي هَِمِن  ر اكِهِ،َو ع ل ىََو ع ل ىَالـمُع لِ مَِالن ص حَُللِ مُتـ ع لِ مَِبِكُلِ َم اَي ـق 
ةَِحِر صِهَِع ل ىَم اَيُـق وِ مُهَُو يـُح سِ نَُأ د ب هُ،َلِ ن َالـمُتـ ع ل َِ مَِأ د بهَِِو ج ف ائهِِ،َم ع َشِد  م َل هَُح ق َع ل ىََع د 
لَلِمُع لِ مَِدَُ تَ ـو ج ه  ي ثُ ،َو ح  اَلن اس  يَ ـنـ ف عُهَُو ي ـنـ ف عُ اَل ذِي اَلعِل مِ أَ قـ ب ل َع ل ى ي ثُ ي ثََُالـمُع لِ مَِح  و ن َغ ي ـرهِِ،َو ح 

َع ي ـنَُبِض اع ةَِالـمُع لِ مِ،َي ـح ف ظهُ اَوَ  َالعِل مَِهُو  مِلُهَُمِن  ََيُـنَ ك ان َم اَي ـح  مِ يه اَو ي ط لُبَُبـِه اَالـم ك اسِب 
َت ـع ال ـى:ََ َللِ مُع لِ مَِالو ارِثَُل هُ،َق ال  قِيقِي  َالو ل دَُالـح  }فَ هَبْ لِ ي مِنْ لَدُنْكَ وَليًِّا يرَثِنُِ ي  الر ابـِح ة ،َف ـهُو 

م ةِ.6-5]مريم:ََوَيَرِثُ مِنْ آلِ يَ عْقُوبَ{ َ..[.َو الـمُر ادُ:َوِر اث ةَُالعِل مَِو الـحِك 
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APPENDIX III 
The Complete Text of the Arabic Original (Fully Voweled) 

 

 نَ   يْ مِ ل ِ عَ ت َ مُ   الوَ  نَ   يْ مِ ل ِ عَ مُ   ال ابِ آدَ  نْ مِ  ةٍّ ذَ بْ ى ن ُ لَ عَ  لُ مِ تَ شْ تَ  ةٌ دَ ائِ فَ 
أَ م رهِِمََََُ_ إِخْلَاصُ النِ يَّةِ[1] أَ س اس  ع لُوا يَ ـج  أَ ن  اَلـمُع لِ مِي ـن َو الـمُتـ ع لِ مِي ـن  اَلعِل مَِمِن  لِ أَ ه  ي ـتـ ع ي ـنَُع ل ى

ذِهَِالعِبَ  َإِل ـىَاِللَبـِه  َالك امِل َو التـ ق ر ب  ص  اتـِهِم َو س ك ن اتـِهِمُ:َالِإخ لَ  يَاد ةَِال تـِال ذِيَي ـبـ نُون َع ل ي هَِح ر ك 
لِي ل َفـِيكَُلِ َد قَِ اَال ص ل َالـج  لُه اَو أ ن ـف عُه اَو أ ع م ه ا،َو ي ـتـ ف ق دُواَه ذ  م  َأ ج ل َالعِب اد اتَِو أ ك  ََهِي  َمِن  يق 

. لِيل   أ م رهِِم َو ج 

َح فِظوُا تـ بُواَأ و  كَ  ت م عُوا،َأ و  ـم عُواَأ وَِاس  َأ س  ظ رُوا،َأ و  َنَ  ثوُاَأ و  َب ـح  َد ار سُوا،َأ و  َد ر سُواَأ و  ََف إِن  ،َأ و 

لِسَ  َج ل سُواَم ـج  ر ى،َأ و  َالُخ  َع ل ىَغ ي ـرهِ اَالكُتُب  َر اج عُواَع ل يـ ه اَأ و  ََك ر رُواَدُرُوس هُمَُالـخ اص ة ،َأ و 
كَ ان َا َم اَيعُِي ـنَُع ل ىَالعِل مِ، كَُتُـبًاَأ و  ت ـر وا ام هُم َلـِم ج الِسَِالعِل مِ،َأ وَِاش  َن ـق لُواَأ ق د  ،َأ و  صََُعِل م  لِإخ لَ 

كَُل هَُقُـر ب ةًَو ط اع ةًَوَ  تِغ الـُهُم  َاش  زمًِاَل ـهُم ،َليِ صِي ـر  رهَِِو ث ـو ابهَِِمُلَ  تِس ابَُأ ج  َو اح  ي ـرًاَإِل ـىَاِللَو إِل ـىََلِلِِ  س 
مَنْ سَلَكَ طَريِقًا يَ لْتَمِسُ فِيْهِ عِلْمًا سَهَّلَ اللهُ  » ك ر ام تِهِ،َو ليِـ ت ح ق قُواَبقِ ولهَِِص ل ىَاللَُع ل ي هَِو س ل م :ََ

َ«لَهُ طَريِقًا إِلَ ى ال جَنَّةِ. 

َيـُح صِ لُهَُف إِن هَُد اخَِ يعُِيـنَُع ل ىَالعِل مَِأ و  العِل مَِ لَُ لُكُهَُأ ه  َي س  َم ع ن وِي   َأ و  َحِسِ ي   ل َفـِيََف كُل َط ريِق 
اَ. َه ذ 

َالعُلُومَِالش ر عِي ةَِو م اَيعُِيـنََََُ_ طَريِقَةُ الطَّلَبِ[2] اء ةَُبِِل ه مِ َف ال ه مِ َمِن  اَي ـتـ ع ي ـنَُالبُد  ثـُم َب ـع د َه ذ 
َيَُ َط ريِق  َأ قـ ر ب  لُك  َي س  ب غِيَأ ن  ،َو ي ـنـ  ل ةَِم ع رُوف  صِيلَُه ذِهَِالـجُم  َعُلُومَِالع ر بيِ ةِ،َو ت ـف  وصِلَُع ل يـ ه اَمِن 
س نـ ه اَو أ وَ  أَ ح  فَِي هِ ت غِلُ يَ ش  اَل ذِي اَلف نِ  مَُص نـ ف اتِ مَِن  ت قِي  يَ ـنـ  هُ،َو أ ن  قَ ص د  اَل ذِي اَلـم ط لُوبِ اَإِل ـى ض ح ه   
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